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Matthew 5:5



 is the predicate nominative from the adjective MAKARIOS, which means “fortunate; happy; privileged; blessed.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and adjective PRAUS, meaning “the gentle, humble, considerate, meek (in the older favorable sense), or unassuming.”
  In Mt 11:29 Matthew uses both PRAUS and TAPEINOS together, meaning “gentle and humble” respectively.  The predicate nominative and subject nominative without a verb indicates the deliberate omission of the verb EIMI, meaning “to be: [are].”

“Blessed [are] the gentle,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the nominative subject from the personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “they.”  Then we have the third person plural future active indicative of the verb KLĒRONOMEW, which means “to inherit.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the humble produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun GĒ, which means “the Land as a technical term for the land of Palestine, as in: Mt 27:45; Mk 15:33; Lk 4:25.”

“because they will inherit the Land.”
Mt 5:5 corrected translation
“Blessed [are] the gentle, because they will inherit the Land.”
Explanation:
1.  “Blessed [are] the gentle,”

a.  The key word here is PRAUS, meaning: gentle, humble, considerate, meek (in the older favorable sense), or unassuming.  This person has what Peter describes in 1 Pet 3:4, “but the hidden man of the heart with the imperishable quality of a gentle and quiet spirit.”  This person is a ‘gentleman’, thoughtful, kind, considerate with a genuine, unassuming humility.


b.  The humble, kind, gracious gentleman is happy, content, blessed, fortunate, and privileged.  He/she has a state of mind mentioned by Paul in Col 3:12-13a, “Therefore, as the elected ones of God, sanctified and beloved ones, put on the affections of compassion [mercy], kindness, humility, gentleness [considerateness], patience, putting up with one another and forgiving each other.”

2.  “because they will inherit the Land.”

a.  As with the other beatitudes, our Lord then states the reason why this kind of person is blessed, happy, fortunate and privileged.  They are so blessed because they will inherit the Land of Israel.  This is another promise of the fulfillment of the Palestinian Covenant (promise).  The word GĒ can and is used for the entire earth, but nowhere does God promise the Jews that they will inherit the entire earth.  This is a specific reference to the Jews receiving the inheritance of their Promised Land, the land of Israel in the millennial reign of Christ.  This promise was made by our Lord Jesus Christ to Abraham in Gen 12:7 and 15:18.


b.  The fulfillment of the promises in Gen 12:7; 15:18; and our verse will not occur until the millennial reign of Christ.  The Jews are not regathered to Israel and take over the entire land of promise until after the second advent of Christ.  The promise relates to the future (future tense of the verb) and is only fulfilled with the second advent of Christ.  It cannot be fulfilled beforehand, and does not apply to the eternal state, since in the eternal state there is a new earth, and we have no idea what the Jews will receive as their inheritance there.


c.  We know that the Jews don’t inherit the entire earth because there are Gentile believers, who live in Gentile nations during the millennial reign of Christ.


d.  The subject “they” again refers to only believers, since the millennial reign of Christ begins with only believers (both the living believers who survive the Tribulation and the resurrected believers, who return with Christ).  All unbelievers are removed from the earth at the beginning of the millennial reign.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Praeis, the Greek word rendered ‘meek,’ is translated ‘gentle’ in its three other usages in the NT: Mt 11:29; 21:5; 1 Pet 3:4.”


b.  “The phrase ‘will inherit the earth’ (the millennium is in mind).”


c.  “The promise to the meek is quoted from Ps 37:11.  The possession of ‘the land’ there refers primarily to Palestine, though the idea is more generally of the meek supplanting the wicked.  Jesus applies it not territorially [wrong], but in terms of the ultimate vindication of the meek.”


d.  “A ‘meek’ person is one who is humble, gentle, and not aggressive [this commentator made this up; you won’t find it in Greek dictionaries].  Nevertheless, in the ancient Greco-Roman world, such humility was no more valued than in our world today.  Inheriting the earth as future compensation suggests that the meekness in view also included a lack of earthly possessions [this commentator is reading his theology into the passage].  The future reward echoes Ps 37:11 but generalizes the promise of inheriting the land of Israel to include all of the earth [no it doesn’t; the Jews don’t inherit the earth].  Christian hope does not look forward to inhabiting a particular country but to ruling with Christ over all the globe [However, Jesus is not introducing Church Age mystery doctrine; He is teaching His people about their specific future, not our future.].”


e.  “We should not miss the point that in all three of the opening beatitudes the truth is brought out that the follower of Jesus does not aggressively insist on his own rights but displays genuine humility.  Meekness is not to be confused with weakness.  Meekness is quite compatible with great strength and ability, but whatever strength or weakness the meek person has is accompanied by humility and a genuine dependence on God.  True meekness may be a quality of the strong, those who could assert themselves but choose not to do so.  The reward of the meek is that they will inherit the earth (Ps 37:11).  Jesus is looking forward to the coming of the messianic kingdom.  In the end it is the meek, not the self-assertive, who will have a place in God’s kingdom.  It has often been pointed out that the future in this and the following verses indicates certainty.”

� Arndt, W., Danker, F. W., Bauer, W., & Gingrich, F. W. (2000). A Greek-English lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed., p. 861). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., Bauer, W., & Gingrich, F. W. (2000). A Greek-English lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed., p. 196). Chicago: University of Chicago Press.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew. The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 29). Wheaton, IL: Victor Books.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 5:3–9). Dallas, TX: 3E Ministries.


� France, R. T. (1985). Matthew: an introduction and commentary (Vol. 1, p. 115). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, p. 99). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel according to Matthew (pp. 98–99). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.





2
3

